
X Vl-ik év folyam. 15-ik szára. lvoszeg, 1896. április 12-én. 

Szépirodalmi, t á r s a d a l m i , és k ö z g a z d a s á g i h e t i l a p . 
— . — « * • • • « « • » • 

Megjelenik hetenkint egyszer, vasárnapon, 

E l ő f i z e t é s i á r : 
F.gész í v r e 4 frt ü korona , f é l é v r e 5Í frt 4 k o r o n a , 

n e g y e d é v r e I frt — 3Í k o r o n a . 

t'.yyrn utám ára 10 kr. 20 fillér. 

Kelel6s szerkesztő : 

W I T T I N G E R A N T A L . 
Kiadó és la|>tiilajdonos : 

F E I G L G Y U L A . 

Előf izetés i pénzek és reclauiát iók a kiadótulaidonoa-

hoz, F e i g l ( í y u l a nyomdászhoz (városkör 81) iuféz«nd«>k. 

Nyiltter sora 4 0 flr. - Hirdetesek nagyság szarint. 

A millennium megünneplése 

és a létesítendő főgimnázium. 

A Magyarország ezeréves fennállása örömére 
tervezett kőszegi ünnepségek programjával sokan 
nincsenek>4n^lunjv, megelégedve. Érzik ezek bizo-
nyosan, hogy egy nemzet riika ünnepén jobban kell 
lüktetni a szívnek s az öröm kifejezésére kevés 
egy városi diszgyülés, vagy egy nyársra vont 
ökör. 

Akik igy éreznek és gondolkoznak, azok föl 
is emelik szavukat és azt mondják, hogy az ezer-
évet maradandó emlékkel kell megörökíteni, olyan 
alkotással, n mely szemkápráztatóan világítsa meg 
a korszakot és annak szereplőit. 

És ezeket csak meg Kell érteni. Nem arról 
van szó, hogy c>ak szórjuk a pénzt, a melyből 
legkevesebb j u i o t t ; hanem hogy rakjunk le tűkét, 
a melyből Kőszeg és vidékének kulturális és anyagi 
életét biztosító bő kamatokat várhatunk. Tudjuk 
mindnyájan, mi értékkel bírna ránk nézve a hely-
beli benczés kis-gitunáziuinnak főgimnáziummá 
való kiegészítése. Sokat foglalkoztak ez eszmével 
a városházán és lelkesedéssel, egyértelmű határo-
zatokkal vallották az ügyet égető szükségnek. 
Miért hallgattak el azután egyszerre, miért nem 
karolják fel az ügyet s támogatják szívós kitar-
tással azt, ami bennünket oly közelről érint ? 

Még fülünkben csengenek Pannonhalma mél-
tóságos főapátjának 1894. évi junius havának 
egyik napján egy a főgimnázium ügyében nála 
járt küldöttség előtt tett következő nyilatkozata: 

Az 5 felsége itt tartózkodásit alkalmából me-
rített eszmét nagyon életre valónak találom s te-
kintve Kőszegnek páratlan szépségű fekvését, egész-
séges levegőjét és lakosainak erkölcsi romlatlan-
ságéit, mondhatom, a helyet az Alkotó is nevelő-
intézetek helyévé teremtette. 

A főgimnáziumnak, ha létesülhet, a főapát 
akkor nagy jövőt jósolt, a mennyiben tudja, hogy 
a fővárosi nevelő -intézetekből száz tueg szóz ifjút 
kell hely hiánya miatt elutasítani, akiket szüleik 
örömmel hoznának Kőazegre, ha azok a létesíten-
dő főgimnáziumban és az avval összekötendő ne-
velő-intézetben az összes osztályokon át egységes 
vallásos és hazafias nevelésben részesülhetnének. 

Buzdította is akkor a Kőszeg iránt melegen 
érdeklődő főpap a lakosságot, hogy karolja fel 
az egészséges eszmét, a Ferencz Jóccí / - főgimnáziutu 
eszméjét s hozza meg annak a lehető legnagyobb 
áldozatot, a közoktatásügyi kormánynál meg esz-
közöljön ki a város megfelelő segélyt. A maga és 
rendje részéről ő, a főapát, megígéri az áldozatkész 
hozzájárulást. 

8 mit tettünk e buzdító szavakra mi kősze-
giek ? Elejtettük a nagy horderejű eszmét, mikor 
híre kelt annak, hogy a benczéaek a fővárosban 
vannak angazsálva egy gimnázium ügyében s nem 
karoltuk fel újra, mikor az az angazsíná már meg-
szűnt. Csak most, a millenniumi évben kívánja 
Vidt Géza városi képviselő az ünnepségek prog-
rampontjai közé fölvenni a főgimnázium ügyét, 
mely ily formában talán a megvalósulás stádiu-
mához közeledik. Vidt Géza inditváuya szerint a 

város képviselő-testülete a millenáris d iszkö /gyü-
lésen a már elvben elfogadott főgimnáziumra e g y 
s z á z e z e r f o r i n t o t szavazna meg. 

És a város képviselő-testülete ezt a 100 ezer 
frtot meg is fogja szavazni, csak legyen azután, 
aki a nemes ügy előmozdítására minden lehetőt 
elkövet, nehogy az a rengeteg summa a uvakun-
kon maradjon, vagyis a millenáris határodat írott 
malaszt legyen. 

A fák ültetése én ápolása az 
utakon. 

Sajnos , hogy nálunk az utak befasitasai ti meg na 
gyon kevés gond fordittatik és meg nagyon hwves k ö z -
ség látja bo annak üdvös voltál . A z o n k ö z s é g e k b e n pe-
d ig , a hol már fe lebredt a j ó és üdvös iránti é r zék , ott 
sok esetben a fak helyes, szakszerű ültetése és ápo lása 
hiányában kényte lenek e lpusztulni . 

Azonban mielőtt a fak ultetesére és ápol tnál* át -
térnénk, a /ükaégesnuk tartjuk mindaron eshetőségeket 
elősorolni , melyek az utak befási látánái a s ikeres ( enyé -
szet érdekében e lő fordu lhatnak . 

H a az út széles, úgy mind a ket oldalra e g y m á s -
sal szemben ültethetjük a fákat, ha azonban keskeny 
az ut, akkor csak egy o l d i l r a kell a fákat i l ltetoi . Le -
het azonban utóbbinál is a fákat ket sorban ültetni, d e 
csak úgy , ha egyik fát az egy ik , a másikat kel lő távo l -
ságban a másik oldalra ültet jük oly f o rmán , h»gy há-
rom fa egymással háromszöget képezzen. 

Oly utaknal , melyek keletről u^ugatr i h u / ó d n a k , 
a fákat az út déli o ldalára, oly utaKtiál pedig , m e l y e k 
délről északra húzódnak , a f ikar az ut nyugati old i lára 
kell ültetui. í gy a fak koronája a mellette f e k v ő b ir -
tokokat kevesbbé fog ják beárnyéko ln i és az esőt tő lük 
annyira e lvonni . 

Szeles utaknál, a hol a fák kel sorban ü l te thetek , 
két eset fordulhat e l ő : 1. ha az utak m i u d « ó t o ldalró l 
az árkon tul 1 Hl. széles ( v a g y szé lesebb ) g\ i l ogut ta l 

TÁRCA. 
K é s ő n . 

— Irta : T o r m a y Cec l l s — 

Márcz ius végi délután volt. A bő elolvadt a rétek 
felett, a fak rügyei fe lpattogtak s a fii szabadon légzett 
a langyos fu valómban . . . Minden nyílni, é ledni kez -
dett, úgy mint az emberek szivében az ábrándos tavaszi 
szereiéin. 

A félénk nap oda tüt l e l egragyogóbb sugarait a 
nagy terraszról az e b é d l ő b e nyíló üveges a j tóra . Sok 
sugár megtörve halva maradt az üvegen , de pár keresz-
tül osont , szerte szaladva a szoba sötét falán, e l re j tőzve 
a nehéz nyomasztó függönyök ránczaiba. Szinte bújósdit 
játszottak egymással — vagy tán ők kerestek valakit, 
talán azt a s z - p aranyszőke asszonyt, ki tavaly olyan 
fáradtan, betegen vett tőlük buesut. A k k o r m é g fent 
járt s fehér ruhás alakja, mint egy kialvó sugár bo lyon -
gott a nyirkos , ö rökárnyu parkban egy kis fényt hur-
czolva e komor helyen magáva l . 

Azután e lv i t ték , messze dé lv idékre , m e l e g e b b , é l -
tetőbb nap alá és az a nap sem tudta fe lmelegíteni . . 
csak hült . . . hült . . . 

Most már nem tud járni , csak viszik nagy karos-
székében, elbirja akárki , hisz könnyű, mint egy fa levé l . 

Léptek hangzottak . . . két férfi v igyázva, csen-
desen vitt ki a terraszra egy nagy karosszéket, az a 
fehér, aranyszőke szirmú assznnvvirág egészen elveszett 
benne. 

Letet ték . 
— H o v á inóssz L i c z i ? — kérdo/ . le a beteg , f é r j e 

felé fordulva, ki sapkáját a s zemébe húzta s megindult 
a terrasz- lépcsökön lefelé. 

— É d e s e m , ugy-e nem vessed rossz néven, d e a 
lovaim után kell néznem. T u d o d , hogy a tavaszi verse-
nyekre f e lmegyek , fogadtam reá juk , — azután moso -
lyogva fordult oda a csendesen ál ló n> ulánk barna fiatal 
emberhez , ki az e l ő b b segítségére volt. 

— T e itt maradsz s ha H a n n a megengedi , mulat-
tathatod. 

— Oh be kegyes vagy , — szólt a férfi egy nagy 
bókot csapva s mialatt kérdőleg nézett az igent ból intó 
asszonyra, befutott a szobába s kezében egy kis bársony-
puffal tért vissza. Oda d o b t a a beteg lábai elé és 
azután ráült . 

. . . Mindketten hallgatagon néztek a magas alak 
után, ki vígan futott le a l épcsőkön és eltűnt a bokrok 
lombtalan váz 11 között . 

— Különös ember ez az, én f ér j em, egyenesen 
örül , hog> itt hag* hatott, p e d i g nem mondhatnám, hogy 
szívtelen, bár sokszor ugy tesz, mintha az volna. 

— Hanna, érteni kell őt , mindig élt-halt a vadá-
szatért, lovaglásért , versenyért . . . 

— N o meg az udvarlásért , — vágott szavába az 
asszony e g y k e d v ű e n . 

— Persze , ahhoz is értett s mindenütt e g y f o r m a 
szerencséje volt. 

— De nem is becsüli t öbbre az asszonyokat a 
lovaknál I . . . 

— Arró l az asszonyok meg a lovak tehetnek ! 
— Óh minden bizonynyal — felelt Hanna g y ű -

rűivel játszva — az asszonyok elvitték a pénzét , a lovak 
m e g hoztak neki . . . 

Nem folytathatta, köhögni kezdett , fe je hátra 
csuklott , szegény kimerült tesle vonaglot t , oz imeres 
pókhálóz-ebkendi í jét pedig odaszorította a jkához , azután 

fé lve nézett a kendőre . . . nem piros . . . s a f e h é r 
valenciennes cs ipkék elegáns hullámai egy m e g k ö n y e b -
bült sóhajtástól e m e l k e d t e k keble felett , 

— Hall ja , hogy k ö h ö g ö k P . . . nem fogok én már 
soká élni . . . U g y e nagyon rosszul nézek k i ? . . . 

— Mi j u t e s z é b e ! — szólt a férfi vontatott hau-
gon e lőre is erezve , hogy ügyet lenül fog hazudni , 
hisz most nagyon j ó sziliben van és . . . 

— N a g y o n j ó színben, — ismételte l l a n n a , c sa -
lódva az utolsó s zavakon , ő valami e lh ihetőbbet várt , 
valamit, a mi egy kis r eményt adhat. Mert bár e rez te , 
hogy halálosan beteg, mégis hitt egy keveset a f e l g y ó -
gyu lásban s a t rag ikus szomorú do lgokró l n e m azért 
beszélt , mintha le lke mé lyébő l ugy gondo lkozo t t vo lna , 
hanem mert i jesztgetni szerette környező iét s ki akatta 
erőszakolni a vigasztalást . 

A férfi csak elnézte , — ott látta a beesett ha lán-
tékok körül lappangani a haiált — ott a s / é p prof i lon, 
melyet rózsaszínnel kereteit be az est i fény s ott a s z ő k e 
ha jhul lámok közöt t . . . mindenütt a halál , tiosszú, 
hervasztó betegségéve l . 

— Miért néz rám o lyan sa jná lkozva* ' — szólalt 
meg Hanna hevesen, — ne sa jnál jon kérem, oh nincs 
rá szükségem, e leget éltem már arra, hogy k i h e v e r j e m 
csalódásaimat . Ö r ü l ö k , hogy mindennek v é g e lesz a 
halál után, mert nem hiszek a j ö v ő életben s j ó l van 
igy ; fáradt vagyok én bárminő fe l támadásra , — E g é -
szen belepirult , a míg e lmondta szónoklatát s azután 
oldalt lepillantott a férfira, váj jon mi lyen hatást t ehet -
tek rá szavai . A z nagyon szomorúan nezett m a g a elé s 
az asszony valósággal m e g i j e d t : hogy hát ő talán igazat 
beszélt , hogy e lhisz ik , k o m o l y a n veszik szavai* . 

— • P a j t á s ! * — g y e n g e , fáradt kezévol m e g l e g y i n -
tette vál lát — „ n e beszé l jünk ilyen szomorú d o l g o k r ó l , 
inkább mesé l j en nekem valamit . . . u g y i n mond ja meg 



vannak szegé lyezve , ez esetben a fák a g )a logutnak 
belső, azaz az árakhoz köze lebb levő szélére ültetendök ; 
2 . ha az uton gyalogút nincs, akkor a fák az árkon 
belül ülteteudök az út szélére. Így a tak be l jebb állnak 
az uton és az ut mellett levő birtokok tulajdosainak 
uem lehet panasza a fák árnyéka stb. miatt. 

A mi a fák ülteteiését illeti, itt legtöbb esetben 
már az ültetésiiel csepegtetik be a fába a halál csirá-
já t . Nem elég a fának csupán gödröt ásni és egyszerűen 
beültetni, hanem maga a gödör megásása is f igyelmet ki-
ván. A gödör sohase legyen oly szűken kimérve, hogy 
abban éppen a fa gyökere elférjen, hanem mindig jóva i 
nagyobb legyen, mert a gödör elkészítésével egyúttal a 
talajt porhanyosit juk fel, miáltal a gyökereknek hely 
adatik a szétterjeszkedesre, amire nagy szükségük van. 
T o v á b b á az ásásnál arra is kell ügyelni , hogy a felta-
laj, mely mindig termékenyebb az általajnál , a gödör 
egyik oldalára, az altalaj pedig a másik oldalra hányás-
á é i , v igyázva, hogy össze ne keveredjen, mert a termé-
keny feltalaj a gyökerekhez hányatik, inig az altalaj 
füléje j ő , mely idővel — az idő behatása által — szin-
tén teruiekonynyé válik. Ha pedig ugy a feltalaj , mint 
az altalaj sovány, akkor az ültetés előtt a g ö d ö r b e kor-
hadt trágyát vagy kerti földet kell hordani. 

A gödör a fa ültetése előtt legalább 2 héttel, — 
de j o b b még e lőbb — ásatik. 

A g ö d ö r az ültetéshez e lkészülvén, a fát kell az 
ültetéshez előkészíteni. Ez abból áll, hogy a megsértett 
éa fö lös leges gyökerek levágatnak, a fa koronája pedig 
a gyökerek arányához képest vissza metszetik. 

A z ültetés kétfé lekép történhetik, t. i. iszapolással 
éa aunélkul. A z iszapolás azonban csak ott ajánlatos, a 
hol h o n o k , vagy homokkal kevert más talaj vau és 
agyag-talajnál éppen nem ajánlatos, mert ezáltal a ta-
laj igen kemény lesz, megrepedezik és i lyenkor a g y ö -
kerek könnyen megsérülnek és a talaj keménységénél 
fogva nem tudnak a fö ldben szétágazni. 

A z iszapolás ugy történik, hogy az ültető gödröt 
felig megtölt jük földel és vizet öntünk reá mindaddig, 
mig folytonos keverés mellett péppé válik, s ekkor bele 
állítjuk a fát, a gödröt pedig betemetjük és erősen meg-
locsol juk. 

A közönséges ültetésnél a fu gyökereit ü l tetése lőt t 
agyagból és teheotrágyából készült pépbe mártjuk és a 
gödörbe állitva, lassan betemetjük, a földet azonban 
mindig a gyökerekre kevéssé rá n y o m k o d j u k , s midőn 
egészen bo van temetve, erősen meglocso l juk . 

A fa ültetésnel — a fákat a szél ellen védendő 
— mindjárt erős karót verünk a f ö ldbe , mindig a fa 
északi oldalára ; a fát azonban csak néhány nap az ül-
tetés után szabad a karóhoz kötni, hogy a fa tetszése 
szerint sülvedhessen. 

A fa körül mindig tányérszerű mélyedést kell 
hagyni, melyben az esővíz feltartassek és a fat nedves-
séggel ellássa. 

Minden tavasszal a fákat addig, mig szép koroná-
juk fe j lőd ik , erősen metszeni kell , azoutúl a metszés 
csak a fö lös leges és roszs/ul fe j lődő ágak kitisztítására 
szorítkozik, s végre ha a fák körül a talaj évenkint leg-
alább háromszor felporh myós i t tat ik , a fák szépen és jót 
fognak fejlődni és tenyeszni. ( E . ) 

— Szeme l y i h i rek. Zichy Hermáu gró f a főváros -
ból , hol a kiállítás idejére lakást vett, a húsvéti ün-
nepekre városunkba érkezett s itt ne jéve l is talál-
kozott . — Szájbely ( j yu la , kerületünk országgyűlés i k é p -
vise lő je e hó 7-én rohouczi birtokáról Kőszegre jött s 
itt a sörgyár ügyében szándékozott az i l letékes körökke l 
konferálni . Do lgát nem végezhetven, még aznap azzal 
távozott , hogy legközelebb ismét körünkbe érkezik . 

már egyszer , hogy kibe szerelmes." — l ' a j t á s ! . . . 
Pajtás ! ismételte a férfi, de régen nem mondta ezt ne-
k e m , emlekszik, azelőtt pedig miudig igy hívott . . . 

— Ó h ! megint kitér, másról akar beszélni, de ma 
én semmi mást nem hallgatok meg , csak a szerelme 
történetét . Előre . . megéljen. 

A férfi gondo lkozva nézett ki a terraszról. A lát-
határon húzódtak a bihari hegyek be-bo borulva az al-
földi síkba . . . errébb morvolva ezüstösen rohant az a 
csalóka gonosz Sebes Kőrös . A park sötét, lombtalan 
fáival ped ig sóvarogva nyújtózott le a fo lyó felé. 

E lgondo l ta , hogy hát kit is szeretett ö , mert va-
lami kedvea nyugtalanságot mindig érezett , de nem 
tudta, kiért. Talán azt a bolondos kis Ad i chansonette-t 
szerettem ? . . vagy a hosszú gracieuse Miss Nellt a 
R e n z czirkuszából . . vagy a hű ábrándos falubeli p a -
rasztleányt, ki végül bele ölte magát a K ö r ö s b e ? . . . 
nem, ezeket «n nem szere t t em! . . De hát akkor kit P 

— Pajtás, édos Pajtás, hát miért nem mesél ? 
Lát ja ez nem szép magától . Mint gyermekek együtt 
hauczuroztunk, verekedtünk . . . tűikor megnőt tünk , 
együtt tánczoltunk, egymást bolonditottuk, — j ó bará-
tok voltunk és maga most egy szegény , beteg asszony-
kérésére nem akarja e lmondani , hogy kibe szerelmes, 
ugyan miért szomorít e l ? t egye meg . . . 

— Milyen szépek a maga szemei i l auna , tudja 
egészen o lyanok hosszú szempil láival , mint a hegyvidéki 
hajnali köd aranyos uapsugárral . . . 

— Pajtás , ez gyönyörű szép hasonlat, — hanem 
én nem tágitok . . én hallani aka . . eleinte halkan 
nevetett, azután görcsös köhögésbe fulladt el a hangja . 

A férfi ismét ránézett s keserűen kérdezte saját 
m a g á t ó l : „Miért k ö h ö g ? . . . miért beteg . . . miért 
kell éppen neki meghalnia, mikor annyi száz más él , 
örül . . Istenem, miért fog majd ö nemsokára elporladui 
szép szőke lejével? . . 

— Már megint mire gondol ? - • szólalt meg 

— Államvizsgalatott tett tanárok A helyben 
m ű k ö d ő benczéslau iri kar három szeretetreméltó kiváló 
tagja, Sárinyer Kandid , Molnár Sulpic es Halmos Á k o s 
az utóbbi időben sikerrel tették le az utolsó tanári , 
azaz paedagogiai vizsgálatokat. Szívből gratulálunk ! 

— A húsvét i Ünnepek télies időjárással köszöntöt -
tek be s a sok szép uj ruha mellőzésével téli öltönyt kben 
jártak-keltek az e m b e r e k . Egyébként komoly ünnepélyes 
volt az egész város. Minden templom telve volt h ívők-
kel, de kölönőaeu a kath. plébánia-templomban oly nagy 
közönség vett részt az istentiszteleten, mint az utóbbi idő-
ben már régen. Búgot t a harang- ós orgonaszó és illato-
zott a tömjén, Istennek tetszőkép szállongva fel a magas-
nak s mindenütt egy szótól , egy beszélő érzelemtől visz-
hangzóit -i virágillatos szentelt l e v e g ő : halleluja! 

— Honvédujonczok esküje. A márcziusban ide be-
vonult hot ivedujonczok húsvéthétfőn d. e. I I órakor a 
kath. p lébánia- templomban misét hallgattak és azután 
a templom előtti téren többi bajtársaiK, sok katonai no-
labilitás es nagy közönség je lenlétében esküt tettek 
A z eskü-mintát magyar és német nyelven fe lo lvasták 
nekik és ők fenszóval utánmondták. Eskületétel után 
Pléheis százados beszédeit intézett a legénységhez, mely-
nek végeztével e lvonulás volt. 

— T u r i s t a g yü l e s . A kőszegi turista-osztály ma 
d. e. 11 órakor a városház tanácskozó termében évi 
közgyűlését tan ja . A gyű lés tárgyai : 1. Az 1895 . évrő l 
szóló különböző j e ! en : e sek . 2. Föl inentes megadása . 3. 
Tervezet es költségvetés az 1896. évre. 4. I n d í t v á -
nyok . 

— Mégis lesz gyár. Szájbely Gyula országos kép-
viselőnk múltkori itt tartózkodásakor V ö r ö s L . kereske-
delmi államtitkár aláírásával táviratot kapott, mely sze-
rint „egy kötő- és s z ö v ő g y á r felállítása Kőszegen még 
a f o l yó évben biztosítva vau." Most már, azt hiszszük, 
nem lehet kétség aziránt, hogy Kőszegnek mégis kerül 
egy életre való vállalat. 

— Uj p r o g r a m pontok. Vidt G é z a ügyvéd , városi 
kepviselő a napokban a köve ikező írásbeli indítványt 
nvujtotta be a város p o l g á r m e s t e r é n é l : 

Tekintetes po lgármester U r ! 
A legutóbbi kepviselő-testületi ülésből az ezredévi 

ünnepély rendezésere bizottság küldetvén ki s a bi-
zottság feladatává tűzetvén a közgyű lés olé részletes 
tervet bemutalni , — mint városi képvise ő vagyok 
bátor a bizottság elé s a tervbe fe lvoondő i n d í t v á n y 
képen — amennyiben pedig a bizottság indí tványomat 
ol nem fogadná , magáévá sem tenné, s a tervbe fel 
nem venné, mint saját indítványomat a képv ise lő - tes -
tület elé leendő terjesztés végett következő e lő ter -
jesztést tenni : 

1. Az. ezredévi városi diszgyülés szavazza meg az 
összes városi alkalmazottaknak a f. é. május hónapra 
j á r ó fizetesük ( i l l e tményük) kétszeresét. 

2 . A m*r elhatározott , Kőszegen létesítendő, az. 
itteni, a bei iczésrendház által fentartott k i s g y m n á s i u m -
nak fögyniiiHsiummá leendő kibővítésére, i l letve egy 
fögymiiiisiuni felállítására szavazzon meg a város kép-
viselő-testülete : E g y s z á z e z e r f o r i n t o t . 

Fenntartva magamnak indítványomat a bizottság, 
eset leg a képviselő-testület előtt megindokolhatni stb. 

A ján lom indítványom elfogadását. 
Tisztelettel 

Kőszeg , 1896. ápril 7 -én . 
Vidt Géza 

ügyvéd. ?iro«i képvisalS. 
Ez indítvány második pont jához lapunk vezér lő 

Hanna kissé l ihegve — hát kegyes leszek, csak azt 
kell megmondanic , hogy asszony-e vagy leány ? 

— Asbzony — mormogta a férfi, anélkül hogy 
tudta volna, mit Löszéi. 

— Még csak azt mondja meg , hogy szép -e vagy 
c s ú n y a ? — fogta könyörgésre az. asszony a d o l g o t , mi-
alatt két keze köze szorította a férfiét. Újra reá j ö t t a 
köhögés, fu ldokolva vergődött , fe je p id ig ide s tova 
hánykolódott a támláuyon. 

Pajtás pedig érezte, hogy ez az asszony nemso-
kára meghal . . talán egy év múlva . . talán e tavaszon 
. . . talán holnap. És ha ő itt hagy, egyedül leszek ! 
. . . nem lesz senkim Pedig a többiek mind körültem 
maradnak, csak ő me^y el ea nélküle üres lesz a v i lág 
. . . Ü r e s ? . . . de hát h o g y a n ? hisz ha öt nem p ó -
tolhatja senki, ha ö több uekein, mint valamennyi e m -
ber . . hisz akkor ö mindenein ! 

Tenyeréve l ügyesen törölt ki szeméből egy köuyet 
s mialatt hízelkedve czirógatta a kezében f ekvő kis ke-
zet . . borzadva nezett ki a Kőrös felé . 

Lassan bealkonyult , a nap lemenőben volt . A f o l yó 
felett szürke, vigasztalan köd torlódott össze, sötéten 
h ö m p ö l y ö g v e el a fénytelenné lett habok felett . . . A 
mágus égről lehullott egy elkésett napsugár s k ü z k o d v e 
tört a ködön át . . I lyounek látta a férfi j ö v ő e l ő t é t . 
Szürke , ö rökös köd . . . egy kis sugarával az. e m l é k e -
zésnek. 

Pajtás vissza kapta fejét, felpillantott . . a halvány 
ked ves arczra, azután Khaj lott s megcsókolta az asszony 
ruháját . . hosszan ott felejtette arczát s be l emormogta 
a fehér , habos s z ö v e t b e : 

— Hanna, édes Hanna, hisz én magát s z e r e t e m . 
. A z asszony e lőre hajlott, szeme közé akart nézni , 
' d e elvesztette az egyensúlyt . . a férfi vállán suttogta el 

keserűen : 
— Későn . . . nagyon későn . . . 

helyén már hozzászólot funk és annak el fogadását nagyon 
természetesnek tartjuk. A mi az e lőter jesztés első pont -
ját , a városi a lkalmazottaknak millennáris költségeinek 
a megszavazását illeti, úgy tud juk , hogy a képviselő -
testületi tagok körében fogla lkoztak már hasonló indít-
vány megtételével s e l fogadása ellen — ugy gondol juk 
legalább — nem ÍP tog opponáln i senki sem. Sokkal 
szerényebb anyagi körü lmények közöt t élő városok 
is meghozzák ezt az áldozatot , miért ne részesítené 
éppen Kőszeg város mindig nemesen gondolkodni tudó 
közönsége az ő hivatalnokait és alkalmazottait egy kis 
mil lennáris ürömben . 

— Millenniumi fák. Nem k i n á l k o z i ; mindig oly 
szép alkalom az i f júság hazafias érzésének fe j lesztésére , 
mint a millenniumi ev. A helybeli bonczésrendű tanárok , 
kiknek vallásos es hazafias m ű k ö d é s e minden magyar 
előtt ismeretes, ez a l k a l m i m u l is e l tek , kivezetvén teg-
nap délután 2 órakor a g imnáz iumi i f júságot tngas kert-
j ü k b e , hogy olt mindannyian részt vegyenek a mil len-
niumi emlékfak elültetésében. A kis ünnep a következő 
módon fo ly t l e : 

A z i f júság zászló alatt vouult ki a kertbe, hol 
Pacher D o n á t g imu. igazgató az ezred-év j e lentőségérő l 
emlékezett meg, utalva Pannonha lmára is, honnan é p p e n 
a benczések által terjedt szét a magyar keresztenyseg 
és művelődés . Beszéde végeztével fö lhívására az i f j ú s á g 
Pados G . dirigálása inollott e lénekelte a HymnuS't, mire 
minden egyes osztály és a tanári kar is elültette a s.ij át 
fáját, 4 gesztenye- és 1 hársfát, be fö lde lvén és m e g ö n -
tözvén annak gyökoreit . Közben e lénekel te még az i f -
júság a Tied vagyok, tied hazám kezdetii hazafias dalt 
s végre a Szózat ot. Ezzel véget ért a sziveraelö kis 
ünnepség s az i f júság , amint jö t t , zászló alatt visszatért 
a g imnáz iumi épületbe , honnan azután szétoszlott . 

— S ö r g y á r ü g y e k . A helybeli sörgyár - részvénytár -
saság igazgató-választmánya a napokban a társaság igaz-
gatója és ser főző -mestere között f ö lmerül t személyi dif-
terencziák el intézése czé l jábó l ü 'ést tartott és hosszabb 
tanácskozás után szavazattöbbséggel a f őzőmester párt-
jára állott. Ennek folytán Zabka Ferencz igazgató á l lá -
sáról lemondott és helyére Kirchknopf Mihály igazgató-
választmányi tag került. A társaság belügyeivel sokat 
fog la lkozot t az utóbbi időben a közönség és a két német 
lap is szellőztetett egyet- inást a sörgyár üzleti é l e tébő l . 
Mi minderről nem vettünk tudomást , mert nem tartottuk 
he lyén valónak a más d o l g á b a való avatkozást . A mi u 
sörgyárnál nincs rendeli , azt végezzék el az érdekeltek 
maguk között és mi azért nekik csak egyet tanácsolunk 
meg. Tartsák szem előtt az üzleti d iszkrécz iót és ne 
engedjék meg , hogy a saját alkalmazottaik ártsanak az 
üzlet hitelének. A z uj igazgató , kiben elég ouergia van, 
végezzeu ott és csinál jon rendet . 

—- Papi áthelyezések. A szombathelyi megyés 
püspök Kern Mihály kúpfalvi p lébános-helyettest hasonló 
minőségben Dobróra , Hr$hof'sits G y u l a p inkafő i s e g é d -
lelkészt pedig plébános-helyettesi minőségben Kúpfal vára 
( K o g l ) helyezte át. 

— Gyakornoknak megválasztva. Mersich Istvánt, 
a városunkban e g y k o r szintén a lka lmazásban levő fiatal 
hivatalnokot a soroksári taka iókpénztárhoz megválasz-
tották g y a k o r n o k k á . A derék fiatalember állását e hó 
15-éu foglal ja el . 

— Hymen-hirek. Tipka Ferencz polgármester e hó 
27-éu üli meg egybeke l é se i ará jával , Bertha Anna ur-
hö lgygye i . — Karner Fr igyes helybel i ág . ev . tanító 
mult kedden kelt egybe Bauer Emíl ia u r h ó l g y g y e l . 

— Az Ó ház Szá mos látogatója akad most az 
Ó -háznak , amióta megkezdték ott az építési e l őmunká-
latokat s föl fedték a régi vár víztartóját . A z öregebbek 
még emlékesn i vélnek arra, amikor g y e r m e k k o r u k b a n 
köveket és e g y é b tárgyakat hajítottak valami mélyedésbe , 
melyet mindig kútnak tartottak. Az is lesz é« ez eset-
ben lentartásáról, i l letőleg használható ál lapotba való 
helyezéséről is fognak gondoskodni , hogy az oda kirán-
dulók üditő italt le l jenek. 

— Bezárt iskolák. A hatóság a gyermekek kö-
zött grasszáló ragályos betegsegek miatt a helybel i ág . 
ev . és róm kath. elemi népiskolákat e hó 20 -á ig be -
záratta. 

— Ingatlanok forgalma. A lefolyt hét folyamán 
a következő ingatlanok kerültek átírás alá : W a i s b e c k e r 
Antal kőszegi lakos eladta a ( 6 0 0 1 — 6 0 0 4 ) hsz. sző lőt 
és gyümölcsöst Kappel Józse f éa ueje kőszegi lakósok-
nak 6 5 0 frtért. Néhai S v o b o d a János utáu örök lés j o g -
cz imén a 8 7 9 / b . hsz., 8 8 0 / b . hsz. , 5 2 9 / b . sz. ház az 
egyetlen ö rökös S v o b o d a János kőszegi lakosra szállott. 
— A z 5 1 0 és 511 hsz, 3 1 5 ossz. irás ház fele részét 
2 5 0 frtért vette meg i f j . Kappal Gott l iebné kőszegi 
lakos özv . id. Ksppe l Gott l i ebné kőszegi lakostól . 
Ugyancsak ez utóbbitól vették Brehm Fr igyes és 
neje köazegi lakósok a 2 4 0 2 hsz. szántó felét 150 frtért. 
— Auguszt Mária férj. Schlátfer, kőszegi lakós 6 6 8 . 
házaz. egész ingatlanát bírói árverésen vették meg A u -
guszt András és neje, kőszegi lakosok 6 1 0 frtért . 

— Hirdetmény. A n e ni e s • c s o ó i határban ter-
inelt tűzifa fo lyó hó 14 ón (kedden) alulirt p é i z t á r b i n 
fog oladatni. 

Kőszeg sz. k. városházi pénztára 1896 . április hó 
10-én. p f 

H Í R E K . 



— Az egyenes adók reformja. A pénzügyminiszter 
ha e g y e u e s a d o k r e f o r m j a t á r g y ú b a n m á j u s b ó 1 2 - é n ÓH 
á Köve tkező n a p o k o n u p é n z ü g y m i n i s z t é r i u m b a n szaktu -
n á c s k o z m á n y t fog tartani . E s z a k t a n á c a k o z i n á n y r a a m i -
niszter az é r d e k e l t m e z ő g a z d a s á g i és ipari k ö r ö k k é p -
viselőit, v a l a m i n t k ö z é l e t ü n k t ö b b k i t ű n ő s é g é t h ivta 
meg a c z é l b ó l , hogy a m e g t a r t a n d ó s z u k t a i i á c s k o z m á -
n y o n n y i l v á n u l ó n e z e t e k m é l t a t á s á v a l az a d ó r e f o r m o t 
k ö z g a z d a s á g i v i s z o n y a i n k n a k i n e g f e l e l ő l e g m i e l ő b b léte-
si lhesse. 

— Az országos tűzoltó szövetség választmánya 
e lhatároz ta , b o g ) a m i l l e n n i u m a l k a l m á b ó l o r s z á g o s 
tűzoltó k o n g r e s s z u s t tart és t ű z o l t ó - v e r s e n y e k e t r e n d e z . 
A király is d i jat fug kitűzni . M e g f e s t e t i k József kir. 
f ő h e r o t e g a r o z k é p é t is s ozt a u g u s z t u s 1 4 - é n l e l e p l e z i k . 
Az a r o a k é p e t Vastayh Q y ö r g y fes t i . 

— Tanítók kötelességei es jogai. Dr. Szabó Mihály 
K o l o z s i n e g y e kir . s. t a n f e l ü g y e l ő j e tudat ja uz é r d e k l ő d ő k -
kel, h o g y , T a u i t ó k j o g a i én k ö t e l e s s é g e i " c z i m ű m u n -
kája 2-1 k t e t e m e s e n bővitott és á t d o l g o z o t t k iadása 
iHomdai o k o k miatt c sak f. é . ápr i l i s v e g é n fog m e g -
je lenni . E nagy t e r j e d e l m ű kotty v 2 2 f e j e z e t b e n a f e u -
ailó t ö r v é n y e k es r e n d e l e t e k s t b . a l a p j á n m a g á b a n fog-
lalja m i n d a z o n t u d n i v a l ó k a t , m i k a tunitót á l l á s á n á l es 
s z e m e l y e n é l f o g v a i l l e t ik . A z u j k i a d á s a t ö r v é n y e k e t 
n e m c s a k c z i m e k szer int f e l d o l g o z v a , d o e g é s z s z ö v e g b e n 
is köz l i s k i b ő v i t t e t e t t az 1 8 9 3 . év ó t a m e g j e l e n t u j a b b 
r e n d e l e t e k k e l , e g y b a t á r i d ő - j e g y z é k k e l , s e z e n k í v ü l u 
tanítók és i s k o l a s z é k e k h iva ta los i rodai ü g y k e z e l é s é r e 
v o n a t k o z o útba igaz í tássa l s tb . M e g r e n d e l h e t ő e l ő f i e l é s -
és u tánvéte l ut jun a s z e r z ő n é l . A r a e lső e se tben 2 f r t , 
u t ó b b i b a n 2 frt 2 0 kr . és 2 0 kr . p o r t ó , I lo lt i ára j ó v a l 
m a g a s a b b lesz . A z e l ő b b e n i k ö n y v n e k m i n t e g y k i e g é -
sz í tő r é szé t képez i a m o s t a n á b a n m e g j e l e n t „ N é p o k t a -
t á s ü g y i k ö z s é g i k ö z i g a z g a t á s " c z . m u n k a . Ara u g y a n -
a n n y i , mint az e l s ő n e k s k a p h a t ó u g y a n o t t . 

— Iparosok és munkások nyugdíj-ügye. Hág érzett hiányt 
vau hivatva pótolui a három év óta fönnálló Magyarországi mun-
kások rokkant- éa nyugdíj-egylete, mely inindeaueniü politikától 
menten az öregség napjairól való gondoskodás nemes eszméjét 
óhajtja a munkások közt ineghooositani. Kz a törekvés mind tár-
sadalmi, mind nemzetgazdasági szi-mpoul bút igen fontos s megér-
demli mindnyájunk tigyelmét; mert arra az osztályra óhajtja ki-
terjesztem áldásos hatását, mely még eddig vajmi csekély mél-
tánylásban részesült s teljesen rá van szorulva a gondoskodásra. 
Mert mig a társadalom többi osztályai biztosítva vannak öreg-
ségök napjaira, addig a szegény munkást, aki élotét, mig dolgozni 
bír, nehéz munkában, a mindennapi kenyérért való küzdésben 
tölti el : öreg napjaira a legirtózatosaab nyomor fenyegeti, mely 
ellen nem volt módjában nngát vagyon gyűjtésével biztosítani. 
Ha a szakadatlan munkában ereje elfogy, mikor idö előtt munka-
képtelenné lesz, s kihull kezéből a kenyérkereső szerszám : ennek 
helyébe kézbe kall vennie a koldusbotot, hogy szomorú életét 
kegyelemkenyéren tengesse tovább. Kunok tudata érlelto meg a 
munkásokban az eszmét, hogy hasonló sors ellen biztosítsák a 
jelenlegi munkásiiemzedéket. Dicséretükre válik, hogy önerejükből 
vállalkoztak a nagy feladatra s az egész országra kiterjedő, köl-
csönösségen alapuló szervezettel vélik azt elérhetőnek. Ezzel igen 
fontos társadalmi hivatást teljesítenek, tuert kevesbítik a társada-
lom gondoskodására szorultak számát s az egylet ez emberbaráti 
hivatása teljesítésében joggal számit a nagy társadalom támoga-
tására. Tagja lahet az. egyletuek minden munkás kor- és iiwm-
különkseg nélkül, nemkülönben oly egyének is, a kik nem tar-
toznak a munkás-osztály hoz, sőt nok is. Az egylet harmadik évi 
működéséről most megjelent évi jelentés alkalmat uyujt nekünk 
az egylet kiváló kedvezményeinek ismertetésére, s ajánljuk azt t. 
olvasóink figyelmébe. Az egylet tagjai 10, 12 és 15 kr. heti tag-
illetéket űzetnek, s ennek fejében a tagok, ha tíz évi tagság után 
saját szakmájukban munkaképtelenekké válnak, éltük végéig 
4.20, 4tK>, illetve 5 frt kr. heti segélyt kapnak, mely összeg 
gondtalan életet biztosit számukra A segélyezés összege a tagsági 
idö arányában évről-évre nő, ugy hogy ha valaki tagsága husza-
dik évébeu lesz rokkanttá, már akkor ' 4.S0, 5.60, illetve « frt 
t>0 kr. segélyt kap s így tovább; mig negyven évi tag-ág utáu a 
tag 6, 7, illetve n frt 60 kr. heti nyugdijat kap, s ezt élte végéig 
élvezi, bárha munkaképes is. Ezeukivül segélyezi az egylet a ta-
gok özvegyeit éa árván is, olyképen, hogy az elhalt tagot megil-
lető segély az ó halála után gyermekei ueveltetésére fordittatik, 
mig a tiuk a 13-ik, a leáuyok a 14-tk évet betöltik. Az özvegy 
pedig megkapja végkielégítésül a férje által b tizetett összeg :<0 
százalékát. Az egylet magasztos czéljához méltóan igen szepeu 
halad, mert ma mar közel kétezer lagja s 14.035 frt tiszta va-
gyona van, mely a Hazai Haukrészvénytársaságnál vau elhelyezve 
s folyvást gyarapszik. Az egylet szükséges és támogatásra méltó 
voltát maga a keresk. miniszter is elismerte, midőn az egylet ne-
mes eszméjének sikeres terjesztésére 100 frtnyi postabélyeget ado-
mányozott. Vajha a társadalom is követné j ó példáját ! A buda-
pesti központi egyletnek ót tiókegylete van : Ü-Kudán. Diósgyőrött, 
/omborban, Miskolczon és Apatinban, melyek a központ fenható-
sága alatt mind ónálló szervezettel bírnak. Városunk iparosainak 
és niuukásainak ajánljuk, hogy a saját jó l felfogott érdekökbeu e 
fontos intézményt honosítsák meg ; tegyenek első sorban önmagok, 
mert örökké igaz marad : Segíts magadon s az Isten is megsegít I 
Az egylet elnöksége (Budapest, VIII , József-korut 08.) szívesen 
küld mindennemű felvilágosítást, ha ez iránt hozzá fordulnak. 

— Valsag a „Magyarorszagi Tanitok Orsz. Bi-
z o t t s á g á b a n " . A m i n t é r t e s ü l ü n k , a „ M a g y a r o r s z á g i 
Taní tók O r s z . H i z o t t s á g á ' - b a n v á l s á g ál lott be , inert 
nem t u d j a az V . e g y e t e m e s t a n i t ó g y ü l é s t e l ő k é s z í t e n i . 
A v idéki tan í tó tes tü le tek és tan í t ók m á r r é g e b b i idő ó ' a 
b i za lmat lanok a b i z o t t s á g i r á n t , m i g v é g r e mos t arra 
ébredtek fel a k ö z p o n t b a n , h o g y a l e g t ö b b t e s t ü l e t e g é -
szen e l f o r d u l t tö l t ik . E v á l s á g o k á t altnak t u l a j d o n í t j á k , 
hogy a b i z o t t s á g m a g á n a k f e l ü l r ő l anny i b e f o l y á s t s e m 
volt k é p e s s z e r e z n i , miszer int a t a n i l ó g y ü l é s e k l e g j e l e n -
t é k t e l e n e b b határozata i t is v é g r e h a j i h a s s a , v a g y i s h a -
tározatainak é v é n y t szerezni n e m tudo t t . I ) e e z a j e l e n -
legi s z e r v e z e t mol ie t t n e m is volt l e h e t s é g e s , n e m is 
lesz, m i g HZ o r s z á g o s tani ió ientület m e g n e m a laku l és 
az ugy n e m lesz s z e r v e z v e , h o g y k é p e s l e g y e n i m p o n á l n i , 
mert e g y b izo t t ság s o h a s e m tud m a g á n a k o ly b e f o l y á s t 
s zerezn i , m i n t e g y o r s z á g o s t es tü le t . E g y e l ő r e a z o n b a n 
az o r s z á g o s b i zo t t ság a II . e g y e t e m e s t a n ü g y i k o n g r e s s z u s 
v é d s z á r n y a i alatt f o g j a az V . e g y e t e m e s t a n i t o g y ü l é s t 
m e g t a r t a n i , a m e n n y i b e n a n n a k e g y i k s z a k o s z t á l y á t f o g j a 
képezn i . T a n ü g y i k ö r ö k b e n m o s t n a g y b n v á r j á k azt , 
hogy m i k é n t f o g az o r s z á g o s b i z o t t s á g , mint a II o r s z á -
gos és e g y e t e m e s t a n ü g y i k o n g r e s s z u s a l á r e n d e l t j e f ü g -
get lenül m ű k ö d h e t n i és h o g y a n f o g j a a sok e g y e t e m i 
tanár b e f o l y á s a alatt a n é p o k t a t á s ü g y é t s i k e r e s e n 
mego ldan i . 

— „Magyar millennium." E czimen egy album-
szerű g y ö n y ö r ű kis m u n k á t a d o t t ki a k iá l l í tás I g a z g a -
t ó s á g a . T u l a j d o n k é p e n a k ü l f ö l d s z á m á r a á l l í t o t ták 
össze az egészet, német, franczia, angol és horvát nyel-

ven , i smerte tvén M a g v a r o r s z á g o t , a m a g y a r k u l t ú r á t , 
h istór iát , n é p r a j z o t , m ű v é s z e t é t , i r o d a l m a t , ipart , k e r e s -
k e d e l m e t , k ö z l e k e d e s t , s z ó v a l uz ö sszes m a g y a r o r s z á g i 
v i s z o n y o k a t , a m a g y a r f ő v á r o s t é a m i l l e n n i u m i k i á l -
lítást, s z á m o s s z i n n y o m a t u k é p e k e t h e l y e z v e a s z ö v e g 
k ö z é . A m a g y a r o l v a s ó is, ki i snnrt h a z á j á t , a n n a k f ő -
városát és az ö s s z e s m a g y a r v i s z o n y o k a t , talál b e n n e 
s o k a t , a mi l á t ó k ö r é t és tudását g y a r a p í t j a . A m u n k á t 
összeá l l í t o t ta üeüt'ri M ó r . A m a g y a r rész ára 1 f r t . 

I r o d a l o m é s m ű v é s z e t . 

— A z Á r p á d o k k o r á t t á rgya l ja az a h a t a l m a s k ö -
tet , me ly mint a M a g y a r N e m z e t Mi l l enn iumi T ö r t é n e -
tének m á s o d i k kö te te uiost a kunyvpiacz.ru kerü l t . A z 
e g é s z k ö t e t e t M a r c z a l i H e n r i k e g y e t e m i tanár irta , 
f é n y e s k iá l l í tásáró l p e d i g az Aib»ntteuin k i a d ó t á r s u l a t 
g o n d o s k o d o t t a l e g n a g y o b b á l d o z a t k é s z s é g g e l . A 7 0 0 
lapra t e r j edő kötet köze l 4 0 0 s z ö v e g k é p p e l és 4 2 kü lön 
m ű i n e l l é k l e t t e l van d í sz í tve , u t ó b b i a k k ö z ö t t u e m k e v e -
s e b b Iliiül 14 r e m e k k iv i te lű s z í n n y o m a t , t o v á b b á s / á u i o s 
h e l i o g r a \ u r e , t é r k é p , o k i r a t - h a s o n m á s stb . A M i l l e n n i u m i 
T ö r t é n e t h a r m a d i k k ö t e l e t u d v a l e v ő l e g m á r két h ó n a p -
pal e z e l ő t t m e g j e l e n t s í g y most m á r b á r o m b e f e j e z e t t 
köte t b i z o n y í t j a , hogy e n a g y s z e r ű vá l la lat m e n n y i r e 
m e g f e l e l m i n d a z o n v á r a k o z á s o k n a k és r e m é n y e k n e k , 
m e l y e k e t m e g i n d u l á s a k o r h o z z á f ű z t ü n k . A n e g y e d i k 
kö te t , melyet F r a k u ó i irt, m á r sa j tó a la i t van és u n y á r 
f o l y a m á n m e g j e l e n i k . Ezt , mint e r t o s ü l ü n k , a h a t o d i k 
kötet f o g j a k ö v e t n i , m e l y ez év v e g e fe le n y e r b e f e j e -
zést . Így tehát a f o l y ó e v v é g e v e i a m o n u m e n t á l i s v á l -
lalat f e l e resze az e l ő f i z e t ő k keze iben lesz . Miné l i n k á b b 
e l ö r e h a l a t a m ű , annál j o b b a n d o m b o r o d i k ki a vá l la la t 
m o n u m e n t á l i s v o l t a , é s annál i n k á b b kel l h i n n ü n k , h o g y 
neiti lesz a h a z á b a n m ű v e l t csa lád , m e ' y a m i l l e n n i u m o t 
m e g ü n n e p e l n é a n é l k ü l , h o g y u l e fo ly t e z r e d é v r ő l s z ó l ó 
e m e t e m e k k i v i t e l ű histór ia i m u u k á t b e s z e r e z z e . A m ű 
ára kö te te i ik in t f ű z v e 6 f r t , d ' s z k ö t é s b e n 8 frt . 

— Göre Gábor a „Kakas-Marton"-ban. Gárdonyi 
Oe/ .a híres a l a k j a Q ö r e ( J á b o r , a l epénd i b í ró e z e n t ú l a 
K a k a s M á r t o n c i m ü e l c l a p l m n f o g j a k ö z z é t e n n i n e v e z e -
tes l eve le i t , m e l y e k b e n ka land ja i t mesé l i e l . A z e l ső b e -
j e l e n t ő levél m á r m e g j e l e n t a K a k a s M á r t o n e g y i k m u l t 
s z á m ú b a n . A lap ára ' / « é v r e 1 f r t . 

50 korona pályadijat hirdet a „Képes Családi 
L a p o k l e g u t ó b b i s z a l u i b a n . K - ezt ket o k b ó l tesz i . A z 
e lső ok uz, hogy az i l j u b b írói n e m z e d é k e t b u z d í t a n i 
ó h a j b a , a m á s o d i k ok p e d i g , hogy n a g y s z á m ú o l v a s ó i -
nak i génye i t a k a r j * k i e i eg i t en i . E s z é p i r o d a l m i p á l y á z a t 
h u m o r e s z k r e s zo l , mely l ehet v ig beszély k e , h u m o r o s ra jz 
vagv k e d é l y e s h a n g o n m e g i r t e l e t k é p . A h u m o r e s z k tur-
g y a s z a b a d o n v á l a s z t h a l ó , d e c s u p á n e g y - k é t s z a u n a 
s z a b a d t e r j e d n i . A p á l y á z a t i m ű v e k b e k ö l d é s é n e k b a t á r 
ide j e 1 8 0 6 m á j u s 1 6 - i k a . A p á l y a b i r á k T o l n a i L a j o s 
e l n ö k l e t e aiutt a „ K e p e s Csaladi L a p o k " b e l m u i i k a i á r s u i 
l e s z n e k . Miután h a t á r o z o t t a n t u d j u k , h o g y a „ K e p e s 
Csal idi L a p o k " v á r o s u n k ball és m e g y é n k b e n n a g y o n is 
el van t e r j e d v e , u g y a n a z é r t bizton r e m é l j ü k , h o g y i n n e n 
is sukau l e s z n e k , kik az eml í te t t 5 0 k o r o n á s p á l y a d í j 
el n v e r e s e t e k i n t e t é b ő l k i s e b b - n a g y o b b h u m o r e s z k e t b e -
küldeni f o g n a k a „ K e p e s Csa lád i L a p o k " s z e r k e s z t ő s é -
g é h e z , Und a pe*t , V a d á s z - u t c z a 14. s z á m , saját h a z á b a n . 

— Az „Ezereves Magyarorszag es a millenniumi 
ktallitas" c z i m ű i r o d a l m i val lalat 7 - ik f ü z e t e érdekes 
t a r t a l o m m a l j e l e n t m e g . Tizenhat p o m p á s n á l s s z e b b n e l 
s z e b b k é p e k b e n mutat ja be búzánk n e v e z e t e s e b b s g y ö -
l i y ő i ű f e k v é s ű v i d é k é i t , m ű e m l é k e i t s uz E z r e d e v e s k i -
állítás bámulatosan s z é p é p í t k e z é s e i t . B o r s z é k f ü r d ő »ürü 
teu \ vesék kel bor í t o t t b e g y e i v e l f e n s e g e s l a t v a u y t n y ú j t . 
!)•• ami igazán s z é p es az é r d e k e s : B r a s s ó város l á t ó -
k e p e II l e g s i k e r ü l t e b b k i v i t e l b e n b e m u t a t v a . Á r v a . Hu-
dat in es M u n k á c s vara v a l a m e n n y i t ör ténet i u e v e z e t e s -
s e g ű hely a r e g é n y e s f e k v é s ü k n é l f o g v a m é l t ó k a be -
m u t a t á s u l A f ü z e t leger i d e l i b b k é p e L ő c s e v a r o s p t a c / -
t e re , k ö z é p é n a s z é p Középkor i e p i l m e n y ü t e m p l o m m a l , 
m e g y e h á z z a l a u váronház i l l e t ő l eg t a n á c s h á z z a l , mely a 
l e h o r d o t t r eg inek h e l y e n 1 6 1 5 - b e n épül t s a h a r a n g t o -
r o n n y a l i v - k a p u által van ö s s z e k ö t v e . A f ő v á r o s k é p e i : 
A H a a s p a l o t a a G i z e l l a - t é r e n , T e r é z - k ö r u t es O k t o g o n 
tur e g é s z e n u j f e l v é t e l b e n vaunak b e m u t a t v a . A z E z r e d -
e v e s k iá l l í tás é p í t k e z é s é i közül : A z Első M a g y a r r. s e r -
f ő z d e s ö r c s a r n o k a , az E z r e d é v e s k iá l l í tás d o h á n y - c s a r -
n o k a és J ó z s e f K ő l i e r c z e g puv i l l ou ja l á t h a t ó k e m i n d e n 
t e k i n t e t b e n k i v á l ó s z é p s é g ű m ű b e n . D a c z á r a a m ű r e n d -
kívül o l c s ó á r á n a k , a/, e l ő f i z e t ő k , k ik a m i n d e n e g y e s 
f ü z e t b e n m e l l é k e l t s z e l v é n y e k által b i z tos í to t t utazás i es 
e l látási k e d v e z m é n y e k e t , a k iá l l í tás l á t o g a t á s á r a n e m 
veszik i g é n y b e , t e l j e sen d í j ta lanul k a p j a k az E z r e d é v e n 
orsz . k iá l l í tás nagy sz i i inyoutatu p a n o r u m á j á n a k k é p é t , 
m e l y e t az i s m e r t t á j k é p f e s t ő H o y e r A r t b u r k é s z í t e t t . 
K a p h a t ó m i n d e n b u d a p e s t i és v i d é k i k ö n y v k e r e s k e d é s -
ben ; m e g r e n d e l h e t ő a k i a d ó h i v a t a l b a n B u d a p e s t , T e r é z -
k ö r u t 3 8 . f é l e m e l e t ( K u n o s y V i l m o s é s fia m ű i n t é z e t é -
b e n ) . „ A z E z e r é v e s M a g y a r o r s z á g és a m i l l e n n i u m i ki -
á l l í t á s * e g y e s f ü z e t e i n e k ára 4 0 kr. , tehát az e g é s z , 12 
f ü z e t b ő l á l l ó disz mű csak 4 frt 8 0 k r b a kerü l . 

F o u l a r r i - t f e l y e m e l 0 0 k r t ó l 3 tr. 3f» i riK 

motorén k i n t—japán i , cliinai, ». a. t. a legújabb min-
tázattal ón színekben, ú. ni. fekete, feht-r ea asinea 
Henneberg selyemet 35 krtól U frt 05 krig méternnkint 
•una,o*ikoff. kocikázott, mintázott damasztot a. a. t.(mint 

! egy 240 különböző minőségben 2000 «/.in és mintázat-
tal in. a. 1.1» megrendelt áru póstaber és vámmentesen 
a házhoz szállítva és mintakat küld postafordultával: 
Hemiebertf <}.( cs. es k. u (I var iszallito)**-/ ijenuj t/dm 
Zürichben. Svájezba czimzett levelekre 10 kroa, és ; 
levelező lapokra 5 kro* bélyeg ragasztandó. Magyar 
nyelven irt megrendelések pontosan elintéztetnek. 

É r t e s i t é i . 
Van szerencséra a n. é. közönségnek becses 

tudomására hozni, hogy f. é. á p r i l i n k Ö K t ' -
p é l f t Kőszegre érkezem és u f o g á s z a t i II1Ü-
k ö d é n c n i e t újra megkezdem. 

Kiváló tisztelettel : 

S c h a r p f J e n ő , 
fogtechnikus. 

K O T Z O FAL. 
gépészmérnök, 

Budapest, üllői ut 18 : s z á m alatt. 

Ajául 21/| 3, 31/, lóerejü 
a z ö g e n c » é p l ö k é * y . l e t e k e t , 

továbbá 4, 5, ti, 8, 10 és 12 lóerejü 

s i n e s g ő z c s é p l ő g é p e k e t 
hosszú szalmarázókkal, alsó szelelővel s reudkivül nagy felületü 

rostákkal, árpahéjazóval és választóhengerrel. 
fa- éa széiifiitésü és eredeti nzalmafiitö 

G Ö Z M O Z G O U Y O K A T . 
T o v á b b á R . G a r r e t & S o h n s f ö l ü l m u l h a t a t l a n 4 0 

° / 0 t ü z e l ő a n y a g m e g t a k a r í t ó 

kompound gözmozgonyokat 
legjobbnak elismert brandtfordi önműködő amerikai kévekötő a r s -
togepeket Kredeti amerikai szénagyüjtöit egy vagy két ló l e f o -
gására alkalmazható rombiuált rúddal. Sorvetó és szorvsvetö gé-

péket és mindennemű egyéb kisebb gazdasági gépeket. 

Jutányos á rak — Kedvező feltételek. 
V i d é k i ü g y n ö k ö k k e r e s t e t n e k . 

Ricliter-féle lloruony-Pain-Expeller 
liiniment. Capsici comp. 

F.zen hírneves háziszer ellentállt az idő inegprobálasánsk, 
mert már tóhb mint 36 év óta megbízható, fájdalomcsillapító 
bedörzsölrskent slkalmazlatik köszvenynel. c»aznal. tagszag 
gstssnal és meghiileseknet es az orvosok altal bedórzsólosekre 
is mindig gyakrabban rendeltetik. A valódi Horgony-Pain-
Expeller gyakorta Horgony-Lininient elnevezés alatt nem 
titkos szer, hanem igazi népuerii haziszer, melynek egy 
háztartásban sem kellene hiányozni. 40 kr , 70 kr.es I frt. 
nvegrnkenti árban maidnem minden gyógyszertárban készlet-
ben van ; főraktár: Török József gyógyszerésznél Budapesten. 
Bevásárlás alkalmával igen óvatoaak legyünk, 
inert tobb kisebbért) kn utánzat van forgalomban 
KI nem akar megkárosodni, az minden ogvex 
üveget „Horgony" ve<Jjegy nélkül mint nem valódit 
utasítsa vissza 
Richter F. Ad. és társa . t á t * kir. ritut m in i . 

B«tol«t.l<t iTIi ir I O. 

T a v a s z i ú j d o n s á g o k . 
Összes újdonságaink bel- és külföldi szövetekben C h i n e , P e n g i * . csikós és min-

tázott a e l y e m - és d i u z k e l m é k , n a p e r n y ő k épp ugy 

c o n f e c t i ó 
csakis a legújabb kivitolben már raktáron vannak, mit t. vevőinknek ezennel l>. tudomásukra 
hozni bátrak vagyunk Tisztelettel 

Fröhlich és Stauber 
divatáruháza Szombathely. 



. f l i l l e i i i u m ! 

Nemzeti sássiók 
a n a g y n u b . mimszierium által helyesnek elianiert czimerrol ellát va, 
varrás nélkül : 

könn> fl, s / inét még esőben 

sem hagyó , gyap jú ke lmébő l , 

akár országos, akár egyes i - S" 

letr áll'imj ozimerrel e l iá fva ^ 

két szép nemzeti bojttal rud 

n é l k ü l : § 

c: 
X" 
N 

I S" a 

tartós. s /un-: in.-g p*5b«n 
stMti hagvó , ti.s/tu g y a p j u -
kelninliő 1 magyar t»r*7iigt»s 
czimerr< 1 t'll.itMi, két sitép 
aemseti bojttá 1, ru.i nélkül. 

r . / k iu ' l 'iliii miiiosé^A 

zászlók i i f i i i 1 •ii ' /ii« ' 

darabja : 

boss /u szt •l.w ára : 
200 cm 1*4 IMII. 11 5 0 
800 .. 106 a 1 8 . -
4t>o „ 1 4 5 a 2 5 . 7 5 

5 0 0 . 1 4 5 a 2 « . 7 5 
600 „ 1 7 0 « 

.'$8. -
800 . 170 n 4 5 -

1 0 0 0 „ 170 a 5 2 . 2 5 

n o o . 170 a 5 9 . 5 0 

darabja : 
bosszú széles 
2 0 0 cm. 90 cm. 
.{00 
3 0 0 

400 
500 
600 
800 

12<)H 

90 
I0U 
144 
144 
144 
144 
144 

arai : 
3 . 50 
4.80 
5 .25 

1 0 . — 
12 75 
1 5 . -
19 -
2 6 . — 

Kegi zászlókra felvarrható kész magyar o rszágos cz imerek 
könnyű gyapjukelmen darabonkent 1 fr iba kerülnek. 

Viszontel.nlóknak. v.il unint nagyobb mennyiség v i s í r l á a í n á 
teleim-* ar< injedmenv. 

Tausku J. Fiai taiyk 

Magyar 

osztály sorsjáték 
L i f U f l i H njerwtnj i legkedieztM Miiben 

1 Millió Korona. 
Húzás naponta 

1 8 9 6 B l a j n s 1 2 « i 2 8 i 9 . 

5 í 
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22000 
25007 
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I I 

I I 

korona 

600000 
400000 
300000 
200000 
100000 
40000 
20000 
10000 
8000 
6000 
2000 
1000 
200 
150 

n y c r s m é a f a k é a 
I j u t a l o m 

korona 

600000 
400000 
300000 
200000 
100000 
80000 
40000 
50000 
800001 

204000 
200000 
200000 
530000 

3300000 
6284000 

I I I . O M x t n l y u v é t e l * o r * j e g y e k á r a i : 

10 20 

• © , — M , — « . — for int 
C i s a e r e d e t i a o r a j e g y á r a k o n kivQI a j á n l o t t l e v é l p o r t o j a é a 

n y c r c m é s y j e g y z é k é r t 2 5 K r . m e l l é k l e n d ő . 
Sor s jegyeket ajanl es wetku ld az ö s s zegnek postautalványon való atázetee 

bekuldese mai lati vagy utánvéttől 

Heintze Károly 
Budapest, Szervita-tér 3. 

S ü r g ö n y c z i m : l ^ o t t o h f i n t x e B u d a p e n t . 

I I . o f tx tn l .vn « e r a j e g y e l i n e k a I I I 
c u j l t á a a a « o r « J s ( y vi i 

i e f l y . e tene e l l e i i e b e n v a g y i s 

_ n e k a I I I . o a x t á l y r a v « 
m e c u j i t a a a a » o r a j e g y v i s s z a a d a s a é a a p é 

v a l ó 
ii i. 

" O I O 
* KI * -

1 io a o r a j a g y é r t 
I - f r t a t 

IMttA m a r r t l n s * 5 é t t f l l * g k é » i i h b m á l n a h é * l K 
tel j«>alt l i e tw. 

Gyönyörű minták magán vevőknek ingyen et bérmentve 
Hőtarts l inu mintakönyvek . még edd ig nem létező k iá l l i tá* -
han s z a b ó k n a k bérmentetlen. 

Öltözékeknek való kelmék. 
Peruvien es D n s k m g u maga-* k lé rus számára, KzabálvscerQ 
ki liix-k c i . k. tiszti egyenruháknak , továbbá aggharczosok - , 
tűzoltók-, tornászok és l i b r r i aknak Teke és já tekasz ta 
lók ra v s i ó |>o<7t«, k o c s i t a ka r o k L e g n a g y o b b raktár stajeri, 
kárnteni, tiroli stb.-féle Loden uri es nöi c z i k k e k r s oreduií 
g y á r i á rukon oly nagy vá lasztékban, a minőt 20- izoro* 
ko i i ku r roncz i a sem képe* felmutatni. Nagy választék c*nki« 
finom, tartó* női kendőkből » legd ivatosabb szil iekben. 

Moso kelmek, utazu plaidok 4 í r t tó l 14 f r t ig és még 
Szabó -ke l l ékek (ii. ni. l ljjbélé*, g ombok , l űk , czérna 
HI!).) O lc só , t isztPMégns, tar ló i tiszta gyap jú * posztoárukat 
CH n em olcaó r ongyoka t , melyek al ig érdemesek a szabó 
ol lójára, ajánl 

Stikarofsky János 
Brünn (az osztr. posztó-ipar központja.) 

Legnagyobb gyár i posz to rakta r fel millió frt értékben 

J C N z é t l i i i l d é M « ' » a k i « i i t n u v é t m e l l e t t , f f 
Fii»»»1wi»fstM ' házalók S t i k a r o f s k y fe l i aru czimen 
l .g_i6.ffle..llSí i „ki írják á ru ikat értékesíteni. H o g y efféle 
cxábitámik elő UH fordul janak, értesítem a t. vevőket , hogy 
ctt'éle embereknek á ru l nem adok el 

dr. Dreissker J. 
S a u a t o m r a i a é s 

ad' 
x ^ j r T í z g y ó g y x i x t é z e f e 

u i a r c x i i i M 3 4 I - I Ó I nyittn. 

Prospektus ingyen. 

Az igazgatóság. 

^ s e r i i o f e r T - - f é l e 
g y ó g y s z e r t á r , 

B É C S B E N . I. K E R , S I N G E R S T R A S S E 15. s z . a . „ Z U M G 0 L D E N E N R E I C H S A P F E L * . 
Vsrtlsztltó labdacsok, ezelőtt általános labdacsok neve a latt ; ez utóbbi nevet teljes joggal megérdemlik , mivel csakugyan 

alig létezik betegség, in- lyben ezen labdacsok csodás hatásukat a«cr«zer»spn be nom bizonyították volna. Kvtizndek óta ezrn 
labdacsok általános eltarjedásiiok örvendenek és alig vsn család, melyben ezen kitűnő háziszerből készlet nem volna található. 

Számtalan orvos által ezen labdacsok háziszerQI ajáultatiiak és ajánltattak minden oly bajoknál , melyek a rossz emész-
tésből é* a-ékrekedésböl e r e d n e k : mint epe-zavarok, májbajok, kól ika, vértululá-ok. a r m y é r , béltétlenség és hasonló beteg-
ségeknál. Vértisztitó tulajdonságuknál f ogra kitűnő hatással vannak vérsxegéaység s az abból eredő bajoknál is : igy -ápkórnál , 
idegasságból származó fej fájásoknál stb. Kzen vártisztitó labdacsok oly könnyen hatnak, hogy a legcseké lyebb fá jdalmakat sem 
okozzák ás ennek fal«tán még a l e g g y e n g é b b egyének , de még g y r u i e k e k által i« minden aggoilaloin nélkül bevehetek . 

A számtalan hálairalból, melyet • labdacsok fogyasztói a l egkülönbözőbb és legnehezebb betegségük utáu egészségük 
• i t i /anyerát* folytán hozzánk intéitek, ezen helven c.sakis néhányat emlitAnk azon megjegyzéssel , hogy mindenki , a ki ezen 
labdacsokat egyszer has/nálta. meg vagyunk győződve , hogy azokat tovább f " g j a ajánlani. 

Kóla. l(*v áprill. h. vo-ss. 
Ti.si.lt r . . r h . f . - art l.»T.n oljsn .lit.a ki.djun nfk.m i.mrt 

IS t.k.rrMi II ••» f.la'mulh.tlsn ..rtUiilié UMa«MÍbúl atáavéullel. 
Vufsdja .• al.n a i.jni.if.tob ka.sáaai.n.i l.b-ls. ... r.o.l.h»t...*rl. 

Maratok talj.a llaaMl.ttal l'.wli.nk r.r.act. Kom. I.lad«aihal. 

U r i K b i , Eutdaik a a l l a i t . IM7 i M f l t a b t r IS. 
Taklalaiaa « r I Illan akarata »o l » . aa '»• laMaeaal kaiaiai 

kaaa k a r a i n k , maljakaak kata .a i aiaanal mtgírom . ta »}armak*it)l>ai> 
magkiiliaai, aljaaatlra. bog; aaatni nunhn ira vállam tohbd kapu aa«nni 
aa h u o a t a r a mar a koltak köd rolaek, ka a i 0» randalatra aalio I t M i r u i 
aafam nam maaiattak volna mr|. Aa I laa a ld ja OBI ciart n a n i t i ' 
N>l) hiaalmaai n i , k o f ; t i r n lal*da< >uk » | « n la tokalaiaaaa kifognak 
(jófjliaal, a ani mar laaaukaak la afaaiaagak v i . a j a n i a r a . a r a aagltaajil 
aaolfállak. ••!•<• Tarai 

Béaa-Cjkely, ia«T aovaakar »-éa. 
M.lf.a llait.lt art A l.ffurróbb k«ai*aat.m.t amndaia a/.on.l 

<">aaak M áv.. aa(<naa*A n.v.ban, A> lllatö k av.n ál .aanv.d.tl oanur-
huraibaa a. vlikáraáfkaa. mar élatat la mafsnia m.l.rol taHkani la la 
aioadatt. aildöa vélallaatl rgj dakatt kapui ai ha kitlnö varilxiliA lak-
d.o.aibvi a aiukaak allaado Kaaiaálata fatjtaa Iskélaiaxn k l f ; ó f ; a l t . 

I.a(f»kk llaitalattal Walacaaital Jn.afa. 

Ei rb.af raHaraml. Ofakl ai.llatl, ISS* aiáreiiaa >7 
Takiaiat.a art Alallrail lamataltaa kér 4 r.oaiafni a> ua valóban 

haaiao. aa klikaa labd.e.alhél. El a.m aiula.ihal.ai l.gnaoabb all.m.rd-
a.ai.i kif.j.iai .raa lahda«.t>k értaka f.iali aa aaakat, a hol c.ak alkal-
ia.m atlllk. a aonv.dökaak lr(ai.l.|r.bhaii fojnia ajanlaai. E.aa kálalratom 
t.i.t.aatarlall haa/aálaaara oat aianaal r.lhatalaisioai. 

T.lj.a Uastalatlal Haha Ifaáai. 

flalaabdorf. Kaklback aiallatl. Sillétla, IMS aklóbar (. 
T. ar t F*lkér.m. aiiaiarlat aa öa vartlanlté labdacaalbdl »gf c.a-

ia . f i « dobattál kultl.nl ailv»*kadjak. C.akla ai oa raodalalaa labdacasl-
nak káatvnh.t.ai, h . j j tgy (jnaiorbaJtAI, m.ly ae(.m I *v.n ál fjétort, 
ai.o'ahaduliaai Kt.a lahdar-ok nálaai t.haaam fofaak kifo(;al, a mldúa 
laffarrébb kóaaon.t.B.i kifajat.ai. varjak Urttalrltal. Zvlokl áaaa. 

Ezen vártisztitó labdacsok csakis a l ' a e r l i o f e r J . -
fele, at . . A r a n y b i r o d a l m i a l m a l i o x " r x i m x e t t 
g y e g y a z e r t a r b s n . H é r a b e n . I . . M i n g s r s t r a s s e 
1 5 . a z . a . készíttetnek valódi minőségben s egy 15 szem 
labdacsot tartalmazó doboz ára 21 kr. Kgy csomag, melyben 
6 dobot tartalms'tatik, I frt 5 krba kerül , bérnicntetlen mán -
vételi küldéssel 1 frt 10 kr. Kgy csórna,nál kevesebb nem 
küldetik el. 

Az összeg elöbbeni beküldésénél (mi legjobban pesta-
utalványnn eszközöltetik) bérmentes küldéssel e g y ü t t : 1 csomag 
I frt 25 kr., 3 csomag 2 frt 30 kr. , 3 osomag 3 frt 35 kr. 
4 csomag 4 frt 40 kr., 5 csomag 6 frt 20 kr . ás 10 csomag D 
frt 20 krba körül. - k a p h a t ó k T t t r t t k J é x a e f 
g y á | y s z e r t á r á b a n . K m l a p e n t e n . 

t f V K H . Nagy elterjedtségük következtében zen 
labdacsok a legkülönfélébb nevek és alakok alatt utánoztat-
nak, ennek kévetkeztáben kéretik c s a k i a P a e r h o f e r J . 
f / l e vártisztitó labdacsokat követelni ás csakia nzok tekint-
hatlk valódiaknak, melyeknek használati utasítása l 'aerhofer J. 
névalárás-al féket* szmbeu és minden e g y e s doboz fedele 
ugyanazon aláírással vörös színben van ellátva, 

B e r n h a r d - f é l e a l p e s i - f ü - l i q u e u r T \ \ u Z t . 
R r e g e i u b e n . 1 , l v s | ~ l fri 90 kr . , " 1 / , üveg 1 frt 4i» kr 
•/« üveg 70 kr . 

A m e r i k a i k ö s z v é n y k e n ö c s , S T ^ í r J i : ; 
minden köszvényes éa csüzos bajok, u. m . : g e r i n r / - a g y béu-
talom. tagazaggatás, iachiaa, migraine, ideges fogfá jás , fő fá jás 
( l l saaggalás stb. ellen 1 frt I t kr. 

T a n n o c h i n i n h a j k e ö c s I T ^ : L Z ; 
valamennyi bajnöva-ztő er között orvoaok által n leg jobbnak 
e l i smerve . Kgy elegánaankiállitott nagy szolenczávol 2 frt . 

A l t a l á n o s 
m-'rges daganatoknáK uj jkukacz , sebes- vagy gyuladt-niell 
vagy más ily bajoknál , mint kitűnő azer lön kipróbálva. Kgy 
tégely 50 kr. Bérmentve 75 kr . 

F f l f f V i a l j C J m • * » * « ' h o f V r J . t o l . Sok év ála a fa-
a U g U O r i M ^ a i U , K . T „ , tagokra és minden idült sebre, mint 
legl>irto»abb szor el ismerve. Kgy köcsög 40 kr. Bérmentve •»"> kr. 
TTá :X . ' i _ n J __ egy általánosan ismert kitűnő báziszer, hurut 
w u i u u e a v , rekedtség, görcsös köhögés stb. cl le . i , Kgy 
üvogecske ára 50 kr., 2 üveg bérmentve 1 frt 50 kr. 

E l p f - p < l ? 0 n r 9 í a ^P1"**"' «»«PI'«k) megrontott gyomor, 
triáCW C ú á t w l l U u l O , r „ „ z emésztés és mindennemű a'.leat 

Kgy üvegcsével 

i . . . . . H t e a d e l t a n a r t ó l , Ütés es 
WOrDdr^á szúrás által «kozett sebeknél. 

22 
testi 

kr . , I I bajok ellen kitűnő háziszer 
üveg 8 frt. 

Á l t a l á n o s t i s z t i t o - s ó 
einéaztéa minden következményei , u. ni. : fő fá jás , szédülés 
gyomorgörcs , gyoraorhév, aranyér, dugulás stb. el len. Kgy 
csomag 1 frt. 

A n g o l c s o d a b a l z s a m , k r ' 

P o r a l a b i z z a d á s e l l e n . 
«i»dö kf l lemetlen szagot, épen tartj a lábbelit és mint ártal-
matlan szer tan kipróbálva. Kgv dobossal 50 kr. Bérmentve 75 kr. 

G o l y v a - b a l z s a m , t ^ Z ^ a r i S ^ Í ? 

S t o l l - f é l e k o l a - e l ö k é s z i i l e t e k . X X 
rósitésére, gyomor - éa bélbetegségeknél . 1 liter kola-oi ixir vagv 
bor 3 frt, fél liter I frt f»0 kr, negyed liter 85 kr. Császár* 
ko l s - e l i i i r üvegekben 5 frt 50 kr, 3 frt éa 1 frt fiO kr. 

P a I ™ kitűnő szer egyoldalú fej - és fogfájás , rliou-
á X l l d - A U Ü W , matizmus stb. ellen. 

Kzen itt felsorolt készítményeken kivül, az osztrák 
lapokban hirdetett összes bel- és ' külföldi gyógyszerészet i 
különlegességek raktáron vannak és a készletben netán neoi 
levők gyor«an és olcsón megszereztetnek. — Postai megren-
delések a leggyorsabban eszközöltetnek, ha a pénzösszeg előre 
k ü l d e t i k ; nagyobb megrendelések utánvétellel küldetnek. 
Bérmentve csakis oly esetben történik a küldés, ha az összeg 
előre be rkuzik, mely esetben a postaköltségek sokkal meráé-
keltebbek. Budapestén: Törők J . gyógyszerésznél Király u. 12. 
Kgjjcr A. fia (Reichspalatin gyógyszertár Wnitznor Boulevard 17. 
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